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A nemzet komédiásai. 
Irta: Dr. Hinléder Ernő orsz. képv. 

Komédiákat nemcsak az 
életben, hanem a politikában 
is lehet rendezni. De mig ott 
egyes ember, addig itt egy 
egész nemzet fizeti meg a 
a nézőtér belépti diját. An- 
nak a nagy komédiának, 
melyet előbb Tisza István 
társulata, ujabban pedig Fe- 
jérváry Géza báró pojácái 
rendeztek a nemzeti élet 
cirkuszában, a direktorok 
nagyon drága belépti dijat 
szabtak. az alkotmányos 
élet feltételeinek feladását. 
A nemzetet azonban be. 

csapni nem lehetett, mert a 
nemzeti élet erkölcsi tőké- 
jét, politikai vagyonát ezer 
meg ezer gondos szem őrzi, 
millió meg millió erős kar 
védelmezi. Abból drága mu- 
latságokra, komédiákra nem 
telik. Az előadás nem sike- 
rült, a pojáca- programm 
mind ntja megbukott. 
A „malác-banda" üres kasz- 
szával megugrott. Fejérváry 
dummer Áugust hamarább 
vágódott a porondra, mint 
a hogyan a szerepbeosztás 
kivánta és arcára frecscsent 
a nemzeti megvetésnek, utá- 
latnak sara. 
Az idomitott állatok be- 

vVezetése sem sikerült. Har- 
mincheten kirugtak a hám- 
ból. 
Következett a némajáték: 

a főispánok lemondása. De 
még ezzel is felsültek. Leg- 

TÁRCA. 
Rossz asszonyok. 

A jó asszony a világ ékessége; 
a férfi boldogsága, a társadalom 
legértékesebb kincse. 
A jó asszony a legnagyobb ál- 

dás; mert belőle árad és táplál- 
kozik az erkölcs. A jó asszony 
maga az élet, őbenne van az em- 
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beriség jövőjének minden szép re- 
ménysége. 
A jó asszony mindenért kárpót- 

lás, vigasztalás. A nép, a nemzet, 
amelyben tulnyomó töbáséggel van- 
nak jó asszonyok, nem félhet attól, 
hogy egykönnyen sorvadásnak, ha- 
nyatlásnak indul. Mert a jó asz- 

szony mellett a férfi is könnyebben 
megmarad jónak, erkölcsösnek. A 
csábitások kevésbé érintik. Családi 
érzése kifejlettebbé válik. Köteles- 
ségérzete növekszik, erősbödik A 
kötelességérzet pedig annyi mint : 

Felelős szerkesztő : 

CSOKONAN VIÉZ MIHHÁLY 
Lapkiadó: 

KoOvÁcS IMRE. 

alább hatásában fel. A főispá- 
nok ugyanis a „szabadelvü" 
pártemberei, ennekapártnak 
birták bizalmát, ennek a 
pártnak voltak kortesei, en- 
nek a pártnak voltak man- 
dátumszállitói. Ám a saját 
pártjuk bizalmatlanságot 
szavaz tt a kormánynak. 
Nekik tehát le kellett von- 
niok a konzekvenciát. Be 
kellettadniok lemondásukat, 
mert hogyan támogathatná- 
nak olyan kormányt, melyet 
saját pártjuk bizalmatlan- 
sággal sujtott. Erre már ők 
sem mondhatták: ,szeretném 
látni azt a kormányt, me- 
lyet ne támogatnék". 
A játék azonban nem jól 

sikerült. Tisza István és 
pártja nem hazafiasságból 
fejezett ki bizalmatlanságot, 
hanem kortesfogásból. Szi- 
mulálás volt az egész. Ám 
a főispánoknak szimulálni 
nem olyan könnyü, mert 
gyorsabban nyakon csiphet- 
jük. Nekik tehát menni kell. 
Mindnyájuknak el kell men- 
ni. . Hiába kapacitálta őket 
a párt, hiába kérte tovább 
maradásra Tisza István. Ne- 
kik menni kell. Szomoru 
menet. Utolsó katonái a vert 
seregnek. 
Nem sikerült a játék. Most 

vették csak észre Tiszáék, 
hogy nagyon elhibázott do- 
log volt tőlük az a bizal- 
matlansági inditvány, mert 
saját hiveiket kergették szét 
vele. Ugy kell nekik. A 
banditákat rendesen saját 

A rossz asszony ellenben átok, 
Isten csapása. 

A rossz asszony százszorta ha- 
marabb megront maga körül min. 
dent, mint a férfi, mert a hatása 
már a zsengékre is ellenállhatatlan, 
a meglestekre pedig végzetes gyön- 
gitéssel, testi és lelki elernyesztés- 
sel van. 

A rossz asszony olyan az embe- 
riségre, mint amikor a fának a 
gyökere beteg. A rossz férfi annyi, 
mintha a fateteje kezdene száradni. 
Attól a fa még sokáig jó erőben 
élhet. 

A rossz asszony az erkölcs igazi 
megölője. S annál borzasztóbb, 
mert arra volna hivatva a nő, 
hogy az erkölcs első védője legyen. 
Az erkölcsöket mindig a nők ne- 
mesitik jobban. Még a rossz férfi 
ellen is megmenthetik. De ki védje 
meg tőlök, ha ők is rosszakká 
válnak ? 

A rossz asszony a társadalom 

hálójukban fogják meg. — 
A főispánok pedig ne bu- 
suljanak. A nemzeti élet 
terén nekik ugy sem jut 
szerep. A hazafiui becsüle- 
tesség már korábban paran- 
csolta, hogy menjenek. Miért 
kellett még Tiszát is támo- 
gatni a nemzet megnyilat- 
kozása után? Lemondásuk 
erkölcsi értékkel csak ugy 
bir, ha erre őket a hazafiae- 
ság inditotta. Ámde mostani 
lépésüknek ezt a zománcát 
kissé kopottá teszi az a tu- 
dat, hogy utravalót ugyan- 
azon kufferből kaptak, mely- 
ből Tisza István felpakkolt. 
Legyen vége a komédiá- 
nak" mondja most a 
nemzet és kotródjanak a 
nemzet komédiásai. 
. 
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Peng a kasza. 
Az alföldön meghajlott már a 

sárga kalász, megduzzadtak benne 
a magvak. A sikokon gyönyör- ködve szemlélődik magyar gazda, 
de gyönyörüségébe belevegyül va- 
lami a fájdalom érzelméből. 

Végzete ez már a magyarnak.. 
Sohase öcvendhet zavartalanul 
semminek, örömének poharába 

dagasztja, mindig 
mindig hasogatja szívét 
rüség. 
Ha nem vonul el a zöldessárga 

kalászok felett a jégvihar, ha nem 
terhes a mező felett az ég a jégfel- 
hőktől, nemzetének, szabadságának 

a kese- 

A sárguló kalászok fejeit meghajtja 
a szellő, ring a gabonakalász az 

legrutabb fekélye. A népek s nem- 
zetek elsorvasztója, megrontója. 
Aoldog a nép, amelynek jó asz- 

szonyai vannak. 
Es boldogtalan a nép, amelynek 

rosszak az asszonyai. 
Filadelfiában most olyan jelek 

vannak, hogy ott az asszonyok az 
utóbbi kategoriába tartoznak in- 

1 kább, mint az előbbibe. 
Néhány tucat előkelő asszonyt kapott rajta a rendőrség, hogy csunya életre valló erkölcstelen találkozásokat állaneósitottak a ga- 

vallérjaikkal, még pedig ugy lát- 
szik, üzleti alapon. 
A számitó ujvilág, amelynek min 

denben az üzlet a fődolog, igy éri 
meg a saját megboszultatását, a 
mikor asszonyai, egyéb arravalóság hijján az erkölcsükkel üzérkednek 

Elrettentő állapot!. .. 
Tudunk eféléről az óvilágban is. 

Drezdának, Londonnak, Berlinnek 
megvoltak a maaa botrányai. De 

mindig belevegyül a fájdalom üröm. emberek dőltek A cseppie. AÁmikr szivét az öröm vVércseppek, piros vérsugarak hul- 
tnyilallik rajta, kaszát élesitenek, s a magyar em- 

ege be van borulva, viharok ker- getik hazájának egén a fellegeket. 

Telefomszám 261. 

illattól terhes levegőben, — le kell 
szedni a kalászokat. 
Lekerülnek a kaszák helyeikről, 

előkerülnek a fenőkövek s élesitik 
a kaszákat. 

Hangos a környék a kaszaverés- 
től, cseng a kaszák acélja, s a 
sárguló kalászok, melyeket a szél 
már csaknem megdöntött, várják 
a kaszákat. A kaszákat nem min- 
dig csak aratásra használták, volt 
egy időben más rendeltetése is en- 
nek a szerszámnak. 

Viharos idők voltak azok 
akárcsak máma. Akkor 
tak a kalászok, akkor is ringott a 
duzzadt kalász a levegőben, akkor 
is szép tiszta volt az ég kékje, csak 
a haza ege volt akkor is beborulva. 
Akkor is előkerültek a kaszák, 

s a fenőkövek, s a kasza acéljának 
csengésébe akkor is belevegyült 
valami elfojtott sóhajtás, egy nem- 
zet sóhaja, mely szállt fel a leve- 
gőégbe. - A sóhajoktól terhesebb 
lett a felhő, a sóhajok megsürüsi- 
tették a fellegeket a haza egén, s 
a terhes felhő akkor is leszállott 
a jótékony áldó esőképen a ma- 
gyar hazára. A sárga kalászok 
kivánják a kaszát, az éles kaszát, 
épen mint akkor. De akkor hiába 
vártak a kaszára, a görbe acél ki- 
egyenesedett, más feladat jutott 
neki, mint a gabonaaralás. A ka- 
szák nyomán nem a s ga gabo- 
nafejekből dőltek a rendek, az éles 
kaszák nem gabonaszemeket per- 
gettek a földre, a kaszák nyomán 

rendekbe, piros 

is, 
is sárgul- 

lottak a földre. A sikokon éles 

ber szeme feltekint az égre. Tiszta 
szég az ég azurjs, mégis lát rajtuk 
vándorolni fekete fellegeket. 
Ökölbe szorul keze s egy irányba 

emeli fel — azt sem tudja milyen 
irányba, csak felemeli. Ázt gon- 
dolja onnan jön a rossz, az átok, 
mely hazáján, nemzetén fekszik, 
azt gondolja onnan küldik a fel- 
amsc 

tett megállapitani. Az ujvilág tul- 
tesz az óvilágon, s bebizonyitja, 
hogy az erkölcstelenséget is tudja 
fokozni a legszélsőig. 
A jokb érzés szégyenkezve for- 

dul el ettől a csunyaságtól. 
Es amint szinte ijedten nézek 

körül, hogy merre van az oázis, a 
hol fellélekzik a nehéz levegőben 
fuladezó tüdő: mégis csak meg- 
nyugvással látom ezt a mi szegény 
kis Magyarországunkat. 
Ha ezer bajunk van is : de attól 

messze vagyunk, ahová erkölcs és 
főkép női erkölcs dolgában sülyed- 
tek a filadelfiaiak. 
De csitt ! jusson eszünkbe, hogy 

a nő annál igazibb, annál eszmé- 
nyibb nő, minél kevesebbet beszél 
róla a világ. 
A rossz aszony átok, még pedig 

pokoli. 
A jó asszony áldás, 

tebbjéből. 
Minél több jó asszonyt adjon az 

a legszen- 

isten minekünk, magyaroknak. itt legalább az üzletet nem lehe-lsten mine agya 



2. 
1905. julius 24. 

hőt, mely bebonitja szabadságá- 
nak egét. 

Hoejh ha egyszer ez az ökölbe 

szoritott kéz kinyilik, kiegyenisiti 

a kaszát, akkor megtalálja a he- 

lyes irányt s a kasza nyomán is- 

mét nem a gabonafejek fekszenek 

majd rendekbe, nem gabonaszemek 
peregnek a földre. 

Förtelmes bün. 

Megrontott leánygyermek. 

A legsötétebb Ferencváros egyik 

zugában a Liliom-utcában megdöb- 

béntő eset történt. Egy tizenegyesz- 

tendős kis leány sirva panaszkodott 

a rendőrségnél, hogy az édesapja 

bünös viszonyt fotytatott vele és 
megbecstelenitette. 

Eleinte szégyelt panaszkodni, de 

mikor az apja ütni, verni kezdte és 

életveszélyesen fenyegette, megszö- 

kött hazulról Kossuthtalvára, egy ro- 

konukhoz. Itt eleintén megtagadott 

minden felvilágositást a szökésre vo- 

natkozólag, de később bevallotta, 

hogy az apja, Felber Ferenc, aki a 

Pesti Molnárok Malmában zsákhor- 

dó, bünös viszonyt folytatott vele. 

E miatt szökött meg hazulról. 

Felberék a Liliom-utca 6. számn 

ház egyik pincelakásában éltek sze- 

génységben, nyomorban. Felber Fe- 

Tencnek a felesége egy év előtt halt 

meg és öt gyermek maradt utána, 

három fiu és két leány. Az öt gye- 

rek közül hármat lelencházba adott 

az apa, a tizenegyéves Magdolna 

és a üizennégyéves Lajos fiu pedig 

odahaza maradtak. Felberék pince- 

szobájában ágyasok is laktak, egy 

Piskolczy János nevü nyugalmazott 

csendőr és a felesége. Nekik is ju- 

tott szerep a szenzációra. 

Az ügvről körülbőlül másfél hó- 

nap előtt kezdtek sugdvlódzni a 

Hiliom-utcai ház lakói. Megbotrán- 

kbztak, hogy Felber nagyon is sokat 

és nagyon is gyakran ölelgeti a kis 

Magdolnát, akit kicsiny korában foly- 

ton ütött, vert. A kis leány pedig 

rosszul nézett ki, sápadt volt, ájul- 

dozott, de tagadta a bünt, hna kér- 

dezgették, azt mondta, hogy fejfájá- 

sok gyötrik. Két hét elött azonban 

ban hirtelen elszökött hazulról és 

vicinálison kiment Kossuthfalvára a 

nagynénjéhez, Csizmadia Istvánnéhoz, 

aki a Sándor-utca 46. sz. alatt lakik. 

Csizmadiáék nagyon megijedtek a 

peteg kis leánytől, taggatni kezdték 

s a gyermek nagynehezen bevallotta 

a rettenetes bünt. Csizmadiáné az- 

után elment a kilenczedik kerületi 

kapitányságra és följelentette a dol- 

got. A kapitányságon megvizsgálták 

fák a dolgot és miután kihallgatták 

az apát, áttették az ügyet a főkapi- 

tányságra. Itt Felber Ferencz a kö- 

vetkező vallomást tette : 

— A magdolna leányom állltása 

gonosz hazugság. Igaz, hogy a fe- 

feségem halála óta vele aludtam egy 

egyban, de a förtelmes vágyból 

semmisgm igaz. A kisleányomat go- 

nosz szomszédok elcsábitották és 

rávették, hofiy valjon ellenem. Az 

ügy igazsága a következő: A kis- 

leányomat tényleg megrontották, de 

nem én, hanem az albérlőm, Pis- 
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kolczy János nyugalmazott csendőr, 
aki a felesége segitségével becstele- 
nitette mes a tizenegyéves gyerme- 
kemet. Egy délelöttön, amikor nem 
voltam odahaza, bort, pálinkát ad- 
tak neki, ugy vették el az eszét az 
ártatlanságnak. Ezt én egy veszeke- 
dés alkalmával tudtam meg, amely 
Piskolczy és a felesége között folyt 
le. Az asszony ekkor fennhangon 
kiabálta az udvaron, hogy az ura 
megrontotta a kisleányomat. Nagyon 
elkeéseredtem ezen, kikerbettem őket 

a házamból, a kis lányt pedig meg- 
vallom — üldözni, ütni, verni kezd- 

tem. Magdolna erre megszökött ha- 

zulról és Piskolcziék behálozták és 

rávették, hogy fogja rám ezt a bor- 
zasztó bünt. Ez az igazság. 
Az apa vallomása után a kis le- 

áeyt kezdték kihallgatni, aki beis- 

merte és ismételte, hogy az édees 

apja hónapokon keresztül gyötörte, 

kinozta és fenyegetésekkel rávette a 

bünre. A legaprólékosabb részletes- 
séggel mondia jegyzőkönyvbe, hogy 

történt az eset, sőt mikor szembesi- 

tették az édesapjával, bátran, félelem 

nélkül megismételte az adatait. A kis 

lányt a vallomás után beszállitották 
a tüizoltó-utcai gyermekmenhelyre, a 

hol a többi gyermekektől elkülönitve 
helyezték el, külön szobában. 

Másnap megidézték a főkapitány- 

ságra Piskolczy Jánost és a felesé- 

gét, akik nagyon terhelően vallottak 

az apára. Hasonlóan igen terhelő 

vallomást tettek a házbeli szomszé- 

dok, a rokonok és a Liliom-utcai 

ház tulajdonosa is. Viszont van egy 

tanu, aki hallotta, hogy Piskolczyné 

az emlékezetes verekedésnél tényleg 

azt orditotta a férjének, hogy ő ron- 

totta meg a kis Magdolnát s rend- 

őrségen nem is tartják kizártnak, 

hogy a kis tizenegy esztendős leányt 

ketten rontották meg. A vizsgálatot 

a förtelmes ügy megvilágitására nagy 

erélylyel folytatják, a kis Magdolnát 

holnap kiviszik a rákospalotai leány- 

javitó intézetben. 
.. 

A darabantpárti Kolozsvár, 

A tanács a darabontok 

szolgálatában. 

Csellel hivják be a tartalékosokat. 

A meg nem tartott közgyülési 

határozat. 

(Saját tudósitónktól.) 

Kolozsvár, jul. 23. 

Kolozsvár város törvényhatósága 

az elsők között volt, amikor tilta- 

kozni kellett a darabont-kormány 

alkotmánytiprása ellen. Kolozsvár 

törvényhatósága kimondotta, hogy 

a darabant-kormány törvényellenes 

rendelkezéseinek nem veti alá ma- 

gát s utasitotta a tanácsot, hogy 

ne hajtsa végre a rendeleteket. 

A véradó illetéktelen, tehát tör- 

vénytelen fölhasználásának meg- 

akadályozása alkalmával, amidőn 

kimondották az országgyűlés több- 

sége, és a törvényhatóságok. A 

passziy reszisztencia, nem uj jogot 

alkottak, hanem csak a fönnálló 
törvények szigoru alkalmazására 
hivták fel a tisztviselőket, amely 

törvények különben minden külön 

parlamenti, vagy törvényhatósági 

határozat nélkül is kötelezik a 
tisztviselőket. 
Ugyanezt a fölfogást érintette 

meg a közjogi tudomány is, a 

melynek müűvelői, élükön Kmetty 

Károly országgyűlési képviselővel, 

a budapesti egyetem közjogi tan- 

székének prolesszorával, erősen 

rámntattak arra az igazságra, hogy 

a parlament megszavazása nélkül 
nem létezik véradó. 

Fennálló tételes törvényeinket, 

törvényhatóságunk határozatát sérti 

meg Kolozsvár város tanácsának 

katonaügyi osztálya. 
A katonai ügyosztály ugyanis 

most, hogy a hadkiegészitő pa- 

rancsnokságok a törvény ellenére 

követelik a tartalékosoknak és a 

póttartalékosoknak szolgálattételre 

való bevonulását, félredobva tör- 

vényt, törvényhatósági határoza- 

tát, szolgálatába szegödött a da- 

rabnt-kormánynak. 
TE hazafiatlan, megvetésre méltó 

tettre azonban nem mer nyiltan 

vállalkozni, s suttyomban cselekszi 

meg. A katonai szolgálatra szóló 

behivókat nem meri nyiltan kéz- 

besiteni, hanem az ügy megjelö- 

lége nélkül beidézi a tartalékoso- 
kat és póttartalókosokat, s ott 

kezökbe nyomja a meghivót, sző- 

hoz sem engedvé jutni senkit, be- 
csületes magyar embereket kény- 

szerit. hogy hazafiatlan cseleke- 
detet kövessenek el. 
A hazaszeretet mintaképe, a ko- 

lozsvári nép nem vehet részt a 

hazát szolgáló nagy nemzeti küz- 

delemben. A hazafias kolozsvári 

pártok fejéről letépték az érdem- 

koszorukat. A közgyüűlés nemes 

igyekezetű határozata tentával le- 

öntve, bemocskolva hirdeti az em- 

beri dölyf nem szegényes akarat- 
erejét. 

Ezen már sok jó ügy bukott 

meg, de mindig jöttek emberek, 

akik az elrontott dolgot megjavi- 

tották. Vajjon Kolozsvár urai mikor 

kelnek föl, hogy „Erdély főváro- 

sát" a harcoló törvényhetóságok 
sorába vezessék. 

A vörösek és feketék. 

A szociáldemokraták és ke- 

resztényszociálisták harca. 

Nagy gyülés az ipartestületben 

(Saját tudósitónktól.) 

Tavaly volt, ezelőtt egy eszten- 

dővel, mikor a fekete nemzetközi- 

ség, a klerikálizmus szárnypróbál- 

getásait a szociáldemokraták el- 

fojtották, amikor gyülésüket fel- 

robbantották. 

A szárnyak azóta nem sokat 

nőttek, nem tollasodtak, s a mos- 

sani gyülés azt mutatta, hogy leg- 

legfeljebb nevetségesebben nőttek 

meg. A keresztény szociálisták és 

az ott megjelent szociáldemokraták 

közötti szóharc a szociáldemokra- 

ták javára dóőlt el, a kik sokkal 

fegyelmezettebb agyuaknak bizo- 

nyultak, mint a keresztényszociális- 

ták, akik burkolt, rejtett klerikáris 

céljuk takargatása közben gyakran 

elcsusztak a gondolkodás talaján. 

Pedig szóval gyéztek a keresztény- 

szociálisták is, legalább erre mu- 

tat tudósitónk jelentése, aki a kö- 

vetkezőket jelenti a lefolyt gyü- 

lésről. 

A kolozsvári keresztény munkás 

egyesület tegnap délután tartotta 

meg nagygyülését, körülbelül 200 

főre menő résztvevő mellett, akik 

közül legnagyobb rész a szociál- 

demokraták közül került ki. 

A gyülést fél 4 órakor nyitotta 

meg Kiss Menyhért, az egyesület 

elnöke, üdvözölve Huszár Károlyt 

aki Budapestről rándult le, hogy 

kissé elhomályositsa a klerikáliz- 

mustól megtisztult eget Kolozsvárt. 

A hosszu lére eresztett és nagy 

kinok között elmondott üdvözlő- 

beszéd után Huszár Károly, egy 

budapesti klerikális lapnak szer- 

kesztője beszélt. A ,munkáskérdés 

Magyarországon" cimű tárgyról, 

melyben a szociáldemokratáktól 

levetett frázisokat vonta be a fe- 

kete nemzetköziség küzdelmével. 

A különben gyakorlott, rutinirozott 

szónokot a szociáldemokraták foly- 

tonos közbeszólásokkal zavarták 

meg, amire szánalmas erőlködések 

között akart riposztozni Huszár 

Károly. 

Beszéde befejeztével a szociálde- 

mokraták részéról először Kun 

Béla, azután Gárdos Mariska szál- 

litották le Huszár beszédét a maga 

értékére. 

Kun Béla rövid felszólalásban 

cáfolta meg Huszár beszédének 

szófacsarásait és ferditéseit, aki 

után Gárdos Mariska, a Kolozsvárt 

időzó budapeosti kiváló szociálde- 

mokrata agitátor lépett fel az 

emelvényre s kitünő, talpraesett 

érvekkel kelt harcra Huszár ellen, 

rendre kimutatva beszédeiben fog- 

lalt állitásainak tarthatatlanságát. 

A kiváló szónoki erővel és gya- 

korlottsággal előadott beszéd telje- 

sen tönkre tette Huszár beszédének 

hatását, akinek kárba veszett szá- 
nalmas erőlködése, melylyel véde- 
kezni akart a felszólaló szociálde- 
mokrata vádjai ellen. 

Huszár védekezése után Szabó 
Domokos beszélt, aki után zajos 
derültség közben Benkő Sándor 
erőlködött hiába, hogy egy-két ér- 

telmes mondatot tudjon kiszori- 

tani. 

A gyülést Kiss Menyhértnek 

nagy drukk között előadott elnöki 

3ot az égy forint os árufiáz? 
Kossuth Lajos-utoza d. sz. 
(a volt Behnagyar-utca.) 

A nagyérdemü vevő közönség figyelmébe ajánlom alanti olcsó árak mel 

mindenféle diszmü, játék, porcellán, üveg és rövidáruk, konyha berendezések
, 

nyakkendők, kézelők és gallérok kap
hatok: 

Már 30 fillértől 
A V 

Kossuth Lajos-utca 3. sz. 

lett, ujonnan berendezett üzletemet, hol 

fényüzési Bijoutri, böröndök, bőráruk, 

A Kiváló tisztelettel 

LAKATOS JÓZSEF. 

s
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bezáró beszéde zárta be, mely után 

derüs hangulatban távozott el a 

nagyrészt szociáldemokratákból álló 

közönség, mely jót nevetett a ke- 

resztényszociálisták hiu erőlködésén. 

Ez a keresztényszociálisták ku- 

darcának szomoru históriája. 

Kolozsvár sötétségben. 

Fenyeget a gázgyári sztrájk. 

Az összes gázgyári munkások 

szolidaritása. 

(Saját tudósitónktól.) 

Többször megemlékeztünk arról 

a veszedelemről, mely a gázgyári 
munkások bérharca folytán fenye- 
geti a város közönségét. A gázgyár 
szerelő munkásai e hó 18-án ad- 
ták be munkarend tervezetüket, a 

melyben pár fillér bérjavitást és 
tisztességesebb mukafeltételeket, 
tisztosségesebb bánásmódot köve- 

vetelnek. 
A milliomos vállalat igazgató- 

sága ahelyett, hogy a pár fillér 
bérjavitást megadná, merev maga- 

tartásával sztrájkba kényszeriti a 
munkásokat, amivel veszélybe so- 

dorja a város közrendjét és kö- 

zönségét. 
Eddig csak a gyárnak 6 szerelő 

munkása lépett volna sztrájkba, 

most azonban, amióta az igazgató- 
ság minden egyezkedést mereven 
visszautasit, az összes gázgyári 
munkások szolidaritást vállaltak a 
szerelőkkel s ezt be is jelentették 

a gyár igazgatóságának. 
Ha a gyár igazgatósága nem 

fog engedni, vagy a városi tanács 
nem tesz komoly lépéseket a ve- 
szedelem elháritására, kedden vagy 
szerdán sötétben marad a város s 
az Auer-lángok fénye helyett csak 
a belvilága fog beszürődni Kolozs- 
vár utcáira, ha csak az is nem vál- 

lalhat szolidaritást a sztrájkolókkal 

s nem buvik el a fellegek mögé. 

NIREK. 

— Halálozás. Mint mély rész- 
véttel értesülünk, Kollmer Her- 
mann, a kalotaszegi erdőipar r.-t. 
igazgatója hosszu betegség után 
tegnap reggel meghalt. Az elhunyt, 
ki régebben a gr. Andrássy-csa- 
lád erdőigazgatója volt, szakmájá- 
ban kiváló tekintély volt. A ka- 
lotaszegi erdőipar részvénytársaság 

tisztikara a következő gyászjelen- 
tést bocsátotta ki: 
A ,Kalotaszegi Erdőipar Rész- 

vénytársaság' tisztikara megszo- 
morodott szivvel jelenti sok éven 
át volt igazgatójának, Kollmer 
Hermann urnak f. hó 23-án hosz- 
szas szenvedés után történt gyá- 
szos elhunytát. Halála egy tevé- 
kenységben gazdag életet szakitott 
meg; emlékét mindig megőrizzük. 
Nyugodjék békében ! 
— Megszurt nyomdász. Tegnapra 

virradó reggel Czala Lajos kolozs- 
vári betüszedőt a Hunyadi-téren 
urasági inasok és cigányok meg- 

támadták, és késszurásokkal élet. 

veszélyes sebet ejtettek rajta. A 

szerencsétlenül járt fiatal embert 

életveszélyes sebeivel a kórházban 

fekszik. 

— A Rónai-mulató. Telt házak 

előtt játszik a Rónai-mulató társu- 

lata, mely valóban megérdemli a 

telt házakat. Folytonosan uj attrak- 

siók vonzzák be a közönséget az 

orfeumba. Legutóbb Karabin Józsi 

és Williams akrobaták jöttek uj 

tagokul, akik állandó vonzerők 

lesznek. 

— A napszámosok gyülése. Tegü 

nap délután három órakor a Lö- 

völde előtti téren gyülést tartottak 

a szervezkedő napszámosmunkások 

A gyülés előadója klein J akab volt, 

aki vázolva a napszámosok szomoru 

helyzetét, a helyzet javitásának 

eszközéül a szerverkedést ajánlotta, 

Inditványára kimondották a szer- 

vezet megalakulását, mely a ma- 

gyarországi épitőmunkásszövetség 

szakosztálya lesz. 

- Lóővőgyakorlatok. A kolozs- 

vári helyőrség csapatai f. évi julius 

hó 30-án, hétfőn reggel 6 órától 

délelőtt 11 óráig Szucsák község 

határában, a községtől délre fekvő 

területen éles gtöltéssel lögyakorlatot 

fognak tartani. A lövőgyakorlat ve- 

szélyezteti Szucsák községtől dél- 

nyugatra irányuló lövési vonallal azt 

a tetületet, melynek határai a Vis- 

tától délkeletre levő Bátori hegy, 

Gyalu község, a Szásztenestől észak- 

ra emelkedő ugynevezett Tarisznya- 

domb és Borzás-tető. A veszélyez- 

tetett terület határai egyébként a ka- 

tonaság részéről piros zászlókkal és 

mozgó őrséggel kellőképpen meg 

lesznek jelölve. Ezekről azzal a 

felhivással értesiti az érdekelteket, 

hogy a jelzett területen a lövőgya- 

korlatok tartama alatt senki se köz- 

lekedjék, mert az ott közlekedés 

életveszélyes. A netalán okozott ká- 

rok felvétele végett pedig az érde- 

kelt birtokosok ugyancsak folyó hó 

31-én délelőtt 10 órakor jelenjenek 

meg a helyszinén levő Borzás-tetőn. 

x Kolozsvár egyik legforgalma- 
sabb utcájában fekvő, csinosan be- 

rendezett füszer kereskedés, dohány 

tőzsdével és korlátolt italméréssel, 

kezelés hiánya miatt azonnal eladó, 

üzlethelyiség, két szoba, konyha és 

mellék-helyiségek. Évi bére 700 

korona, évi forgalom 16000 korona. 

Cim e lap kiadóhivatalában meg- 

tudható. 
e0 

SZINHAZ - MŰVUESZEIT. 
Hétfő : János vitéz. 

Kedd: Kukorica Jónás. 
(Ujdonság. 1-ször. 
János vitéz paró- 
diája). 

Szerda : Kukorica Jónás. 

Csütörtök: Kukorica Jónás. 

Péntek : Kukorica Jónás. 

Szombat: Kukorica Jónás. 

Vasárnap d. u.: Bokow, a széke- 
lyek hóhéra. 

Vasárnap este: Kukorica Jónás. 

A drótostót. A primadonnavál- 

ság és a legforróbb kánikula ide- 

jén Lehár Ferenc kitünő operett- 

jét rántották elő, hogy az operettre 

éhes közönség vágyakozását ki- 

elégitsék. Az előadás igen jó volt. 

Korányi Frida és Káldy Mariska 

szépen énekeltek, Czakó Gyula 

Pfefferkorn szerepében olyan ala- 

kitást nyujtott, melynél jobbat alig 

képzelhetünk el. Még Kovács Lillit 

kell kiemelnünk, ezt a tehetséges 
fiatal leánykát, aki mind jobban 
belelopja magát a közönség szi- 
vébe. Tegnap is szép virágcsokrot 
és megszámlálhatatlan tapsot ka- 
pott a fiatal leányka, aki valóság- 
gal becézett kedvence lesz nemso- 
kára Kolozsvár közönségének. 

Kukorica Jónás. Holnap lesz a 

bemutatója a „János vitéz" ötletes 

és mulattató paródiájának. A darab 

jelenésről jelenésre követi az eredeti 

daljátékot s ugy a szöveg, mint a 

zene hatásosan Hgurázza ki a „János 

vitéz" alakjait. A daljáték öt képből 

áll, ugymint: 1. Jancsi és Juliska. 

2. Egy kicsi hajszál. 3. A zöld tó. 

4. Dunaünnep a Margitszigeten. 5. 

Otthon! — A Kukorica Jónást, egy 

pesti zsidó ügyvédbojtárt Hetényi 

Elemér játsza, luskát, egy kasziros- 

nőt Káldy Mariska, özv. Mostoha 

Manónét Árpási Kata személyesitik. 
Hatásos szerephez jutottak: Cakó, 

ki egy bárósitott bankárt, Korányi, 

ki a bárókisasszonyt adja. A darabon 

végighuzódik hat rokonszenves gésa, 

kik kortesszolgálatokat teljesitenek a 

képviselőválasztáson, ezeket Kovács 

Lifi, Dezséri Emma, Fehérvári Etus, 

Makrayné, Coppán nővérek szemé- 

lyesiítik. A darab Budapesten nagy 

tetszés mellett állandóan műsoron 

van s en suite éri meg a jubiláris 

50-ik előadást. Kukorica Jónástól itt 

is nagy sikert várnak s ez a paródia 

tölti be az egész hét műsorát. 

... 

LEGUJABB. 

A német császár és az orosz 
cár találkozása. 

Budapest, jul. 23. (Saj. tud.) 

Berlinből jelentik. hogy a 

német császár és az orosz 

cár dán vizeken találkozni 

fognak. A találkozást a két 

uralkodó külügyminiszterei 

-e 

közvetitették. 

Szemere Áttila temetése. 

Budapest, julius 23. (Saj. tud.) 

Az uj-párt jeles tagjának, 

Szemere Attilának temetése 

holnap délután négy órakor 

megy végbe. Az uj-párt ma 

tartott ülésén meleg hangon 

emlékezett meg nagy érde- 

meiről s elhatározta, hogy 

testületileg vesz részt a te- 

metésen s koszorut helyez 

a ravatalra. A temetésen az 

uj-párt Bánffy Dezső báró 

vezetése mellett vonul ki. 

A sirnál Hock János mondja 

a bucsuztatót. 

Az orosz forradalom. 

Botrány egy szinházban. 

Budapest, jul. 28. (Saj. tud.) 
A rendőrség behatolt tegnap 

egyik pétervári szinházba, 

mivel előadás közben forra- 

dalmi tünetek voltak észlel- 

hetők. A szinházban leirha- 

tatlan pánik keletkezett, az 

egész közönség kirohant a 

nézőtérről és a tolongás 

közben többen megsebesül- 
tek és meghaltak. 

REGENY. 
Egy királyi udvar titkaiból, 
Irta: Báró Wallersee Mária. 

—– Lajos Medaillonjában ? 
S Claudius kisasszony bámulva 

nézett a gyámoltjára. 
—- Nos, igen . . másfél eszten- 

dővel ezelőtt történt, mikor Lajos 
bácsi itt volt s először viselte óra- 
láncán azt a drága medaillont. Hi- 
szen emlékszel rál egyszer az órája 
meg a lánca ott volt az iróaszta- 
lon, mikor az iratait porolgattam. 
Kinyitottam a medaillont s meg- 
láttam a képet. Lajos bácsi éppen 
akkor lépett be s nagyon boszus- 
nak látszott. 
- S miért nem montad ezt el 

nekem soha gyermekem ? 
Claudius kisasszony zavarodott- 

nak s izg tottnak látszott, Violetta 
pedig igy folytatta : 
– Ah, néni, a bácsi olyan ha- 

ragnsnak látszott, azért nem akar- 

tam szólni. Később megelfeledtem. 
A kisasszony csak félig meddig 

hallgatott Violettára s egészen gon- 

dolataiba mélyedtnek látszott. 
—- Mi bajod, néni, – kérdezte 

é fiatal leány, nyugtalanitva Clau- 

dius kisasszony hallgatása által. 
–- Semmi, kedvesem ! 
S az öreg kisasszony barátságo- 

san, de fáradtan mosolyogva hagy- 
ta el a szobát. 

X. FEJEZET. 

A királyi palota fényesen kivilá- 
gitott s drága növényekkel diszitett 
nagy lépesőháza impozáns látványt 
nyujtott. 

Udvari bál volt a trónörökös 
nagykoruságának megünneplésére. 

Áranyos egyenruhás tisztek, ér- 

demrendes lovagok és tisztviselők 
selyemruhába öltözött s ékszerétől 
ragyogó hölgyek hosszu sora ha- 
ladt el a testőrök sorfala közt, fel 

a lépcsőn. 
A palota disztermében is élénk 

élet uralkodott már. A tróterem 
gyorsan megtelt: mindenki izgatot- 
tan várta az uralkodó megjelené- 
sót. Másodperenyi pontossággal a 

meghatározott időben megnyiltak 
a szárnyas altók. A zene a király- 
himnuszt kezdte játszani s a ki- 

rályi pár, követve a trónörököstől, 
az urálkodóház többi tagjaitól s az 

udvartartástól, belépett a terembe. 
(Folyt. köv. 
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— 

Naponta 

friss kelir tej 
kapható 

Burger Frigyes drugoriajá- 

bn Kolozsvárt ftátyás 
király-tér. 

FERDINÁJID-NYO MDA 
Tivoli-utoza 3, 37. Bánffy-palota, 

Készit mindennemü 

nyomdai munkákat 

u. m. élrtesitőket, 

folyóiratokat, rova- 

tos iveket stb. stb. 
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Szontkirályi L.z imenl s 
ari és sz cipés - 

edet első erdélyrészi zon- esőernyő-úüzlet!] 
Kolozsvárt, Wosselényi M.-utoa 7. 

gora, orgona és har- 
vizvezeték szerelő Kolozsvárt, 

Tisztelettel tudatom a m. t. 

megrendelő közönséggel, hogy 
monium-készitő és Hova menjük, ha nap- avagy 

Fellegvár ut 28. sz. lakásomról 
s hangoló szxs eső-ernyő elromlik? Nagysza- 

üzlethelyiségemet Julius 1-től 

: kezdve áttettem 

óvár, Viz-u. 2. sz. alá. 

, maos utcs 8 szám alá! Ahol 

Kolozsvárt, Egyetem-u. 6. sz. szép kivitelben és olcsó árban 
készittetnek uj ernyők, behuzatá- 

Elvállal bármilyen kivitelü uj orgona 

dőn sdist evet párifo- 
: és harmonium készitését, vagy bármi- sokat, fogantyukat, pálcákat, stb. 

gásáért Ta ég oe e 
. lyen javitást, jutányos áron, a legna- stb. javitásokat, ami ernyőkben 

a Készit tartós és csinos cipő- gyobb pontossággal és mindennemüű előfordul a legrövidebb idö alatt. 

epártfogásukat. ket olcsó árban hibás lábakra munkáért felelésséget vállal. 

A nagyérdemüű közönség szives Klein Hermann esőernyökészitő 

pártfogását kéri tisztelettel Széchenyi-tér sarkában. 

Simon fászló 
aemeseelveozmveltelszteeloz 

olgona és harmonium-készitő 

Xolozsvárt, Egyetem-u. 6. sz. ákákák 

Tisztelettel 

Tomeczár Amtal, 
vizvezeték szerelő 

Kolozsvár, Viz-utoza 2. sz. 

is. A nagyérdemű közönség 

becses pártfogását kévre, ma- 

radok kiváló tisztelettelm 

Szenikirályi László. 

Házak évi lókarban fa tását elvállalom. ECKERTS EDELRAUTE 
DIÁTIKUS 

NATUR-LIKŐR 
havasi növényekből desztillálva, 

jóizű gyomnrerősitő. Vadászaton, kirándu- 
láson vizzel vegyitve, kiválóan enyhitő. 

Nagyon ajámlatos háziszer. 

Császári és királyi udvari szállitó 

Albert Eckert, Graz, Steiermark. 

TÉGLÁS JÓZSEF 
vizvezeték és csatormázási vállalkozó. 

Van szerencsém a nagyérdemü pártfogóim becses tu- 

domására adni, hogy az eddigi Deák Ferenc-utcai 31. sz. 

alatti vállalatom, rövid önállóságom alkalmával kiérdemel
ve 

azt, hogy jó s pontos munkák kivitelét bebizonyitva, helyi- 

: ség kibővités céljából 

május hó 1-től Deák Ferencz-utca 38. sz. zt
. 
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alá helyeztem át és tisztelettel kérem további pártfogását 

ugy a helybeli, mint vidéki pártfogóimnak. 

Tisztelettel 

Telefon bbs. TÉGLÁS JÓZSEF. 
ams 

la
n 

I. 
os
: 

„Grand Prix"-al 
pontosan eszközöltetnek. - 

----
-- 
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mM 

sskásaskábálkskákákalkakálakábakákakakákákaká
k 

Üzlet teljes felhagyása. 
Értesitem a n. é. közönséget, hogy 25 é

v óta fennálló 

nüi dvat-szövel, vászon és kézmű áru üzletemet 
feloszlatom, mely célból az iparhat

óságtól 

z végeladásra ma 
engedélyt kaptam. Addig is, mig ezen hatósági 

engedély jogerőre emelkedik, tudato
m a t. közön- 

ms séggel, hogy zletemmel visszavonhatatlanul fel- 

a hagyok s felhivom szives figyelmét a kirakat és 

üzletemben levő kiárazásokra. 

felvesz e lap aAz ögsszes árukészlet, berendezés és 
felszerelés eladó. 

kiadóhivatala = Tisztelettel császán pávn. 
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az 1904. St.-Louisi világkiálitáson. 

lobos- 
tisztitó kivonatot, 

se
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mm mritz Schultz jun., Act.-Ges., 
: Eger i. B. u. Leipzig. 
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FERDINÁND.NYOMDA KOLOZSUÁRT, TIVOLI-D, 3. szám. 
Elvállal mindennemű könyuvnyomdai munkákat u. m. 

Épesítőket, Folyóiratokat, Hirdetményeket Körleveleket. 

? 61. vt é . Telelon 261 
at. 

Ny. TFeordmánd-nyomda Kolozsvárt, Tivol-
utca 3. (Bánffy-palot.) 


